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Csonlváry HúlMiália utaiik
A holland miniszter asszony 
késett. Nem udvariatlanság­
ból, csak mert a bérkocsiul) 
amellyel hozták, valamiért 
nem a kijelölt útvonalon köze­
lítette meg a repülőteret, ahol 
a menetrendszerú'(!) gép indu­
lásáig sajtótájékoztató volt. 
Amikor a tudósítók -  alig túl 
a színházakban már-már köte­
lező „akadémiai tíz percen” -  
végül leülhettek vele szemben, 
Hedy d’Ancona, a Holland 
Királyság népjóléti, egészség- 
ügyi és kulturális minisztere 
maga mellé tette retikülnek 
alig nevezhető válltáskáját és 
azt mondta: várja a kérdéseket 

Csak semmi protokoll. Ez a 
kötetlenség kissé zavarba hoz­
ta az újságírókat, így aztán a 
hökkent csöndben András- 

, falvy Bertalan szólalt meg, 
összefoglalta a tárgyalások fő 

j pontjait. Megtudtuk, művelő­
dési miniszterünk azért hívta

meg, a hogy áttekintsék a két 
ország közötti kulturális együtt­
működés főbb területeit, és 
megállapodást írjanak alá.

Ebben egyik jelentős kultu­
rális hagyatékunkat is érintet­
ték: a pécsi Csontváry-gyűjte- 
ményről van szó, amelynek 
restaurálását több tízmillió fo­
rint értékben Hollandia állta. 
Ezért döntöttek úgy, hogy az 
év végén befejeződő munkák 
után a megújult Csontváry- 
vásznakat először Hollandiá­
ban, Don Bosban állítják ki fél 
évre. Később sem fordul el a 
tulipánok hazájának figyelme 
tőlünk, hiszen ugyanabban a 
múzeumban Habsburg Máriá­
ról, a mohácsi csatában elesett 
II. Lajos király özvegyéről 
rendeznek kiállítást.

Természetesen a miniszter 
asszony is ezt emelte ki núnt 
legfontosabbat a megállapo­
dásból, jóllehet a kultúra

számtalan területén -  kísér­
leti színház alapításában, ma­
gyar múzeulógusok, iparmű­
vészek, könyves szakemberek, 
képzőművészek továbbképzé­
sében ajánlották segítségüket, 
az utrechti egyetem 1936-ban 
született hagyományához hí­
ven. (Utrecht azóta fogad ma­
gyar ösztöndíjasokat falai 
közt.) Mint Hedy d’Ancona 
elmondta, a kulturális segítsé­
get -  amely elsősorban ta­
pasztalatcserében, műhelyek 
felállításában, működtetésé­
ben, kulturális cserében nyil­
vánul meg -  minden új de­
mokráciának felajánlották, hi­
szen Hollandia rendkívüli 
módon érdeklődik irántuk és 
tudja: az új demokráciában fe­
lértékelődik a kultúra.

Vajha ezt nemcsak a kulturá­
lis tárcák képviselői vélnék, val­
latták!

(DECSI)

Itt vagyunk, Ádám!
Egy etetőszékben a  pártokkal

R . S Z É K E L Y  J U L I A N N A

C S Á S Z Á R M E T S Z É S

Minden ellenkező híresztelés, 
károgás és infláció ellenére, sze­
rintem boldog ember, akinek az 
elmúlt három-négy évben gyer­
meke született, Mert lehet, 
hogy nem tud neki új ruhácskát 
venni a felfelé liftező árak miatt. 
És lehet, hogy gyümölcsből, 
húsból, kenyérből sem jut a ki­
csinek annyi, mint nyolc-tíz esz­
tendeje, amikor elmulattatták 
velünk a húszmilliárd dollár hi­
telt. De egy dologban hallatlan 
előnye van a mostanában szüle­
tett magyarnak: nem kötelező 
megtanulnia hazudni.

Csak ne becsüljük le ezt az 
előnyt! A test könnyebben ki­
bírja az időleges nélkülözést, 
mint az igazsága kimondásának 
hiányát a lélek. És ha a hangju­
kat próbálgató politikai hiénákat 
bezárjuk a demokrácia ketrecé­
be, remény van rá, hogy R. Szé­
kely Julianna kisfia, Tettamanti 
Ádám „boldogabb leszel, mint bár- 
melyik ősöd, és talán egy kicsit ke­
vésbé fogsz félni”, amint azt a ma­
ma írja Császármetszés című új 
kötetében.

A minap Pulitzer-díjjal kitün­
tetett újságírónő egyesztendő- 
nyi történetet (történelmet) sű­
rített ebbe a könyvbe. A kötet 
két magzat fejlődési naplója. Az 
egyik magzat Ádám, a másik a 
„független és demokratikus új 
Magyarország”.

Mit mondjak? A gyerek fejlő­
dése sokkal látványosabb és meg­
nyugtatóbb. Pedig ez az időszak, 
1988—89 még a remények és a 
nagy elszánások kora. Lobogtak 
a zászlók, egy etetőszékben ül­
tek a pártok, és közös volt a mu­
mus: az MSZMP. De a publicista 
nem áléi el örömében az ablaka 
alatt zajló karnevál hangjaitól.

Csak Bálint György nevével 
tudom fémjelezni azt a pontos­
ságot, őszinteséget, azt a hűsé­
get a tényékhez, amely R. Szé­
kely naplójegyzeteit jellemzi.

Napi dolgokról ír ő is, áreme­
lésről meg a Grósz- és a Né- 
meth-kormány piruettjeiről, 
vagy egy férfiről, aki a hulladék- 
gyűjtőből ebédel. Egy remegő 
öregasszonyról, egy érzéketle­
nül rideg boltos kisasszonyról 
meg az ipari miniszterről, aki iz­
zad az uránbányászok gyűrűjé­
ben. Apróságról és nagyságról, 
ami egy év alatt történt. Meg

persze a kisfiáról. Aki okos, szép 
és fejlődőképes, mint minden 
bébi. És aki egyszer el fogja ol­
vasni ezt a könyvet, és megtud­
ja, mit éltünk (élünk) át.

Nekünk némi előnyünk le­
hetne vele szemben, hiszen mi 
már most elolvashatjuk és tanul- | 
hatunk, tanulhatnánk belőle élni, | 
szeretni, igazat mondani.

N. G.

Baratt
gallok

A francia zene- és tánc­
művészet kedvelői igazán 
nem panaszkodhatnak. A 
Budapesti Tavaszi Feszti­
vál alkalmából gazdag 
választék várja a zene­
kedvelőket. Talán nem 
mindenki tudja, hogy 
Franciaország és Magyar- 
ország zenekereskedel­
me már hagyományos. 
Párizs mindig lelkesedés­
sel fogadta a magyar ze­
neszerzők műveit. Most 
Budapest és a nagyobb 
vidéki városok várják a 
franciákat: a zenészeiket, 
táncosaikat.

Igazi élményt jelent 
majd a barokk táncszín­
ház, azaz a Ris et Lance- 
ries. A táncosok március
26- án az Arizona Szín­
házban, 27-én a szom­
bathelyi művelődési és if­
júsági házban lépnek fel. 
Az 1980-ban alakult tár­
sulat célja az elfeledett 
barokk zene felélesztése. 
Ugyancsak ezzel a céllal 
jött létre 1984-ben a Les 
Musiciens du Louvre. Ők 
a barokk zenén kívül 
klasszikusokat is játsza­
nak. A Louvre zenészei
27- én a Pesti Vigadóban 
lépnek fel. Különleges ze­
nei csemege lesz Michel 
Portai klarínétművész 
előadása. A sokarcú mu­
zsikus, aki egyaránt nagy 
sikerrel játszik klasszikus 
és modern zenét, Mozart 
A-dúr kvintettjét és A-dúr 
klarinétversenyét mutatja 
be holnap a Zeneakadé­
mián.

U. A.

Alternaív lecsókolbász 
kezdő fölháborodóknak

tóm nincs róla, kikkel is van dolgom, 
mert rendes magyar impesszummal el­
lentétben, itt szinte senki nincs föl­
tüntetve!

„Kiadja: nem adjuk ki magunkat 
(Farba Lap és Könyvkiadó bt.)
Szerkeszti: a szerkesztőség 
Tervezi: a tervezó'ség 
Terjeszti: a teijesztók 
Leültethető'főszerkesztő': Seres László”

Micsoda hadova! Impertinens froclizás! 
A jogálom megcsúfolása! Ez a kófic, ez a 
lesitteihető vezérredaktor, ez a Seres 
László azt merészeli írni beköszöntőjé­
ben, hogy (idézem, a hitelesség, de 
csakis a hitelesség kedvéért): „Megint 
egy új lap, holott kisebb gondunk is nagyobb 
a sajtószabadságnál. Romlik az életszínvo­
nal, a forint a zsebünkben, a túró a közért­
ben, ráadásul ismét drágább lett a Barbie 
baba. ... 16 Á4-es oldalon ugyan nem 
tudunk nagy befolyást gyakorolni a köz- 
gondolkodásra, de javunkra legyen írva, 
hogy nem is akarunk, noch dazu a köz nem 
is gondolkodik. ... Magyarországon egyedül 
mi vesszük komolyan Liska Tibor életfel­
fogását: ha már válság van, röhögünk 
rajta. ”

Na persze, ki más is beszélhetne az új 
állampárt veszélyeiről, mint Eörsi Ist­
ván! Róla meg tudjuk, amit tudunk, 
ugye magyarok?! Csőcselékez, szabad 
demokratáz, kartázik meg minden! Meg 
az a Hobo. Az is megszólal ám! De mind­
ez eltörpül amellett, hogy gúnyolódni 
merészelnek magán a Teremtőn is! N a­
ná, nekik pont ezt a Francois Cavanna- 
anyagot kellett lefordítani!

H át sehol egy torgyánkónyabene- 
dekprof, hogy betiltassa, tisztességre ta­
níttassa?

G -R
(önkéntes nemzeti fölháborodó, név és 

cím a szerkesztőségben)

A KRIMI MÁSIK VÉGE
„Nézze meg ezt a sistergő' újdonságot! Stacy Keach izgalmas új sikeréről min­
denki beszél -  de ne hagyja, hogy bárki megmondja, mi a darab vége!" -  
hirdeti a washingtoni falragasz Stacy Keach arcképe mellett a Kaliforniából 
a Kennedy Centerbe érkezett Rupert Holmes Solitary Confinement című 
darabját.

Ennyiből a tájékozatlan néző is pontosan tudja, hogy krimit fog kapni, 
azt a/fajtát, amelyben mindenki gyanús, de csak az utolsó pillanatban derül 
ki, hogy ki a gyilkos, akire azonban nem gyanakodott senki.'Ki lehet ma­
napság ilyen gyanún felül álló hős? Az Egérfogó óta, ahol a néző megtanul­
ta, hogy a detektív is lehet a gyilkos, kevés esélye van kriminek arra, hogy a 
végén őszintén, valóban meglepődjék bárki is. Ami persze nem akadálya 
két, két és fél óra jóízű izgalomnak.

Ilyen hangulatban mentem el a múlt héten a Solitary Confinement saj­
tóbemutatójára, Keach 190 centis magasságával, íves mellkasával, öles vál- 
laival tiszteletet parancsoló emberpéldány, ráadásul káprázatos felkészültsé­
gű színész, ingajáratban a világot jelentő deszkák és a vagyont biztosító 
filmvászon, a színházművészet és a filmkóklerség közt: egyformán lenyűgö­
ző volt olyan mázsás szerepekben, mint Shakespeare négyszáz éves ször­
nyetege, III. Richard, és az olyan szappanbuborékokban, amilyeneket 
eddig Hollywood rábízott.

Az első felvonás első kétharmadában nem sokat izgultunk, mondhatnám 
semmit. Mindössze annyi történt, hogy megismerkedtünk a darab főhősé­
vel, Richard Jennings világkerülő-embergyűlölő szupermilliomossal.

A második felvonás Stacy Keach színészi megdicsőülése: most egy slam- 
pos, befelé kacsázó járású, kásásán beszélő tahó képében keresi az előle el­
bújt, sima eleganciájú milliomost. A feszültség sűrűsödik néhány Vaude- 
ville-trükkel: az egyik Keach-Jennings, a milliomos -  szemünk láttára be­
bújik egy oldalajtón, mint a másik -  a bérgyilkos. A nézőtér kéjesen fel- 
morajlik, sikongat, idegesen vihorászik. „Hogy csinálta?!” „Leheteden! Két 
színész lesz, nem egy!” „Ugyan kérem! Az egyik Keach, a másikat holog­
rammal be vetítik!”

Nem mondom el a végét, hogy megöli-e a bérgyilkos a milliomost, 
vagy annak sikerül elmenekülnie a toronyból, elvégre „megkért rá” a fal­
ragasz. De elmondom, hogy a darab végső csattanója nem is ez, sőt azt is, 
hogy a függöny összecsapódásakor eléggé lagymatag a taps, annak bi­
zonyítékául, hogy akármi is a vége Rupert Holmes krimijének, egy fa­
batkával sem izgalmasabb, mint az előadás. Stacy Keach szépen kidolgo­
zott felsőteste langyos érdektelenség közepeit hajlong. Aztán feltűnik az 
óriás képernyőn az öreg portás arcképe és neve, a nézőtéren a taps átfor­
rósodik. Utána a sótlan titkárnő. Mintha feljebb csavarták volna egy rádi­
ón a hangerőt. A kis gömböc szakács. Viharos taps. A lenyalt hajú fő­
könyvelő. Tapsorkán. A néger személyzetis. A tapsba belemelegednek a 
mennyezet ólomkristály csillárjai. Aztán visszatér Stacy Keach, és mintha 
elszabadult volna a pokol, körülöttem már székükön ugrálnak a jól vasalt 
urak és hölgyek.

A Solitary Confinement valamennyi alakját Stacy Keach alakította.
De ne mondják meg senkinek.

(ZAMA)

Na kérem, ez aztán fölháborító! Mi ez a 
lecsókolbász a címlapon? Hogy jönnek 
ezek ahhoz, hogy naponta egymillió 
ember kívánja? Ahhoz, hogy nem vé­
letlenül meg pláne! Ami sok az sok. 
Van, amivel nem lehet viccelni! Illetve 
lehet, de igaz magyar embernek, ilyen 
helyre kis rendszerváltás közepett, nem 
szabad! Még hogy az ALTE.RNAÍV 
próbaszámának első száma 19,92 forint! 
Egy század fillért érne ezeknek a nem is 
tudom kiknek évezredes államiságunk 
egyetlen esztendeje? A tatár? A török? A 
Habsburg? A német? Muhi, Mohács, 
Horthy, Gömbös, Szállási, Rákosi, 
Kádár, Antall József?! Hé, hát hol egy 
betiltásért kiáltó képviselő a honnak 
házában?!

Ezeknek a nem is tudom kiknek sem­
mi nem drága! H át persze, hogy dunsz-
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